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KATA PENGANTAR
KEPALA PUSAT PEMBINAAN DAN PENGEMBANGAN BAHASA

Masalah bahasa dan sastra di Indonesia berkenaan dengan tiga
masalah pokok, yaitu masalah bahasa nasional, bahasa daerah, dan
bahasa asing. Ketiga masalah pokok itu perlu digarap dengan sungguh-
sungguh dan berencana dalam rangka pembinaan dan pengembangan
bahasa Indonesia. Pembinaan bahasa ditujukan pada peningkatan mutu
pemakaian bahasa Indonesia dengan baik dan pengembangan bahasa
ditujukan pada pemenuhan fungsi bahasa Indonesia sebagai sarana
komunikasi nasional dan sebagai wahana pengungkap berbagai aspek
kehidupan, sesuai dengan perkembangan zaman.

Upaya pencapaian tujuan itu, antara lain, dilakukan melalui
penelitian bahasa dan sastra dalam berbagai aspek, baik aspek bahasa
Indonesia, bahasa daerah maupun bahasa asing. Adapun pembinaan
bahasa dilakukan melalui penyuluhan tentang penggunaan bahasa
Indonesia yang baik dan benar dalam masyarakat serta penyebarluasan
berbagai buku pedoman dan hasil penelitian. Hal ini berarti bahwa
berbagai kegiatan yang berkaitan dengan usaha pengembangan bahasa
dilakukan di bawah koordinasi proyek yang tugas utamanya ialah
melaksanakan penelitian bahasa dan sastra Indonesia dan daerah,
termasuk menerbitkan hasil penelitiannya.

Sejak tahun 1974 penelitian bahasa dan sastra, baik Indonesia,
daerah maupun asing ditangani oleh Proyek Penelitian Bahasa dan Sastra
Indonesia dan Daerah, Departemen Pendidikan dan Kebudayaan. yang
berkedudukan di Pusat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa. Pada
tahun 1976 penanganan penelitian bahasa dan sastra telah diperluas ke
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sepuluh Proyek Penelitian dan Pembinaan Bahasa dan Sastra Indonesia
dan Daerah yang berkedudukan di (1) Daerah Istimewa Aceh, (2)
Sumatera Barat, (3) Sumatera Selatan, (4) Jawa Barat, (5) Daerah
Istimewa Yogyakarta, (6) Jawa Timur, (7) Kalimantan Selatan, (8)
Sulawesi Utara, (9) Sulawesi Selatan, dan (10) Bali. Pada tahun 1979
penanganan penelitian bahasa dan sastra diperluas lagi dengan dua
Proyek Penelitian Bahasa dan Sastra yang berkedudukan di (11) Sumatera
Utara dan (12) Kalimantan Barat, dan ‘tahun 1980 diperluas ke tiga
propinsi, yaitu (13) Riau, (14) Sulawesi Tengah, dan (15) Maluku. Tiga
tahun kemudian (1983), penanganan penelitian bahasa dan sastra
diperluas lagi ke lima Proyek Penelitian Bahasa dan Sastra yang
berkedudukan di (16) Lampung, (17) Jawa Tengah, (18) Kalimantan
Tengah, (19) Nusa Tenggara Timur, dan (20) Irian Jaya. Dengan
demikian, ada 21 proyek penelitian bahasa dan sastra, termasuk proyek
penelitian yang berkedudukan di DKI Jakarta. Tahun 1990/1991
pengelolaan proyek ini hanya terdapat di (1) DKI Jakarta, (2) Sumatera
Barat, (3) Daerah Istimewa Yogydkarta (4) Sulawesi Selatan, (5) Bali.
dan 6) Kahmantan Selatan.

Pada tahun anggaran 1992/1993 nama Proyek Penelitian Bahasa dan
Sastra Indonesia dan Daerah diganti dengan Proyek Penelitian dan
Pembinaan Bahasa dan Sastra Indonesia dan Daerah. Pada tahun
anggaran 1994/1995 nama proyek itu diganti lagi menjadi Proyek
Pembinaan Bahasa dan Sastra Indonesia dan Daerah.

Buku Struktur Bahasa Sasak Umum ini merupakan salah satu hasil
Proyek Penelitian Bahasa dan Sastra Indonesia dan Daerah, Daerah Bali
tahun 1992/1993. Untuk itu, kami ingin menyatakan penghargaan dan
ucapan terima kasih kepada para peneliti, yaitu (1) Sdr. Ida Ayu Putu
Aridawati, (2) Sdr. Nazir Thoir, (3) Sdr. Imade Purwa, dan (3) Sdr.
Dwi Sutana.

Penghargaan dan ucapan terima kasih juga kami sampaikan kepada
para pengelola Proyek Pembinaan Bahasa dan Sastra Indonesia dan
Daerah. Pusat Tahun 1994/1995, yaitu Drs. S.R.H. Sitanggang, M.A.
(Pemimpin Proyek), Drs. Djamari (Sekretaris Proyek), Sdr. A. Rachman
Idris (Bendaharawan Proyek), Sdr. Dede Supriadi, Sdr. Rifman,
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Sdr. Hartatik, serta Sdr. Yusna (Staf Proyek) yang telah mengelola
penerbitan buku ini. Pernyataan terima kasih juga kami sampaikan
kepada Drs. Zulkarnain selaku penyunting naskah ini.

Jakarta, Desember 1994 , , Dr. Hasan Alwi
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UCAPAN TERIMA KASIH

Puji syukur kami panjatkan ke hadirat Tuhan Yang Maha Esa
karena berkat rahmat-Nya, penelitian yang berjudul Strukiur Bahasa
Sasak Umum ini dapat diselesaikan sesuai dengan waktu yang telah
ditetapkan.

Kegiatan penelitian Struktur Bahasa Sasak Umum ditangani oleh
sebuah tim yang susunan keanggotaannya adalah (1) Dra. Ida Ayu Putu
Aridawati (karyawan Balai Penelitian Bahasa Denpasar) sebagi ketua, (2)
Drs. Nazir Thoir (dosen Fakultas Sastra, Univeritas Udaya, Denpasar)
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Bahasa Denpasar) sebagai anggota), Drs. Dwi Sutana (karyawan Balai
Penelitian Bahasa Denpasar) sebagai angggota, (5) Drs. I Nengah Sudipa,
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pembantu.

Penyusunan naskah laporan ini pada umumnya berjalan lancar.
Akan tetapi, bukan berarti tidak ada hambatan yang kami alami dalam
penyusunannya. Namun, berkat kerja sama yang baik antaranggota tim
serta adanya bantuan dari berbagai pihak, semua hambatan dapat diatas.
Oleh karena itu, sudah sepantasnya kami menyampaikan ucapan terima
kasih yang setulus-tulusnya kepada mereka yang telah membantu
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BAB I
PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang dan Masalah
1.1.1 Latar Belakang

Negara kesatuan Republik Indonesia terdiri atas beratus-ratus, malah
beribu-ribu pulau besar dan kecil yang terbentang dari Sabang sampai
Merauke. Wilayah Kepulauan Indonesia dihuni oleh bermacam-macam
suku bangsa yang memiliki bahasa daerah sendiri-sendiri. Dengan
demikian, di Indonesia terdapat beratus-ratus bahasa daerah. Salah satu
di antaranya adalah bahasa Sasak di Pulau Lombok. '

Bahasa Sasak terdiri atas empat dialek, yaitu (1) dialek Ngeno
Ngene, (2) dialek Meno Mene, (3) dialek Ngeto Ngete, dan (4) dialek
Mering Meriku. Salah satu di antara empat dialek itu disepakati sebagai
bahasa Sasak Umum oleh para peserta Seminar Ejaan Bahasa Sasak
yang diadakan di Kantor Wilayah Departemen Pendidikan dan
Kebudayaan Nusa Tenggara Barat, Mataram 1990. Dialek yang
disepakati sebagai bahasa Sasak Umum adalah dialek Ngeno Ngene.

Para peserta seminar belum sepakat untuk mengangkat dialek Ngeno
Ngene sebagai bahasa Sasak baku. '

Dialek Ngeno Ngene diakui sebagai bahasa Sasak Umum
berdasarkan alasan sebagai berikut.

1) Dialek Ngeto Ngete dipahami oleh penutur dialek-dialek lainnya atau
dipahami oleh seluruh masyarakat Sasak.

2) Dialek Ngeno Ngene dipakai sebagai alat komunikasi oleh penutur
antardialek.

Struktur Bahasa Sasak Umum 1



3)

4)

5)

6)
7)
: o
9)

10)

11)

Raja Selaparang, raja yang paling berkuasa di Lombok pada zaman
dahulu, menggunakan dialek Ngeno Ngeno sebagai alat komunikasi.

Bahasa Sasak yang digunakan di dalam lontar ialah bahasa Sasak
dialek Ngeno Ngene yang bercampur dengan bahasa Jawa dan
bahasa Bali sehingga disebut bahasa Sasak Rerambutan.

bahasa Sasak dialek Ngeno Ngeno pernah diajarkan di sekolah
rakyat (SR) pada tahun 1940-an. Buku bacaan yang dipakai ialah
Galang Bulan dan Sate Sisoq karangan Lalu Mesir. Bahasa yang
digunakan dalam kedua buku ini jalah bahasa Sasak dialek ngeno
Ngene.

Akhir-akhir ini sering diadakan lomba pidato dan lomba mengarang
dalam bahasa Sasak. Setiap peserta dibolehkan menggunakan
dialeknya sendiri-sendiri. Namun, ternyata para peserta berusaha
sedapat-sedapatnya menggunakan dialek Ngeno Ngene.

Dialek Ngeno Ngene digunakan di RRI, terutama pada siaran
pedesaan dan drama radio.

Dialek Ngeno Ngene digunakan oleh Tuan Guru Pancor yang paling
berpengaruh di Lombok di dalam memberikan pengajian (ceramah
tentang agama Islam).

Berpidato dalam bahasa Sasak lebih baik/lebih mudah menggunakan
dialek Ngeno Ngene (informasi dari Lalu Jalaludin Arzaki salah
seorang penutur dialek Meriaq Mariku).

Wilayah pemakaian dialek Ngeno Ngene lebih luas daripada wilayah
pemakaian dialek-dialek lainnya.

Dialek Ngeno Ngene memiliki kaidah-kaidah yang mantap dan
bersifat terbuka.

Alasan-alasan di atas tidak jauh berbeda dengan ciri bahasa baku

yang dikemukakan oleh Weinreich, yaitu ciri ekstrinsik danciri intrinsik
bahasa (dalam Bawa, 1990:2). Ciri ekstrinsik dilihat dari faktor luar
bahasa. yang umumnya dilihat dari sudut fungsi bahasa. Bahasa baku
memiliki empat macam fungsi. yaitu (1) pemersatu, (2) penanda
kepribadian (3) penambah wibawa, dan (4) sebagai kerangka acuan

2
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(Moeliono, 1975:3). Ciri nomor (1--3) merupakan ciri ekstrinsik bahasa,
sedangkan ciri (4) merupakan ciri intrinsik bahasa. Ciri intrinsik bahasa
terlihat pada sifat bahasa, yaitu stabil, lentur, dan cendekia. Ketiga sifat
ini dimiliki oleh bahasa baku. Oleh karena itu, besar kemungkinan bahwa
dialek Ngeno Ngene yang terpilih sebagai bahasa Sasak Umum nanti,
setelah tiba saat penetapan, akan menjadi bahasa Sasak baku.

Upaya pembakuan bahasa Sasak sebenarnya telah mulai dirintis oleh
Balai Peneitian Bahasa Denpasar, yaitu dengan disusunnya "Pedoman
Bahasa Sasak". Upaya ini merupakan langkah pertama yang perlu disusul
dengan langkah berikutnya, seperti penetapan bahasa Sasak baku;
penelitian strukturnya, yang meliputi fonologi, morfologi, dan sintaksis;
penyusunan tata bahasa dan kamusnya.

Pada kesempatan ini, kami melakukan penelitian yang berjudul
"Struktur Bahasa Sasak Umum". Hal ini dilakukan dalam rangka
melanjutkan upaya pembakuan dan pembinaan bahasa Sasak. Hasil
penelitian ini dapat dijadikan bahan pertimbangan di dalam menentukan
bahasa Sasak Baku. Seandainya nanti dialek Ngeno Ngene yang
ditetapkan sebagai bahasa Sasak baku, maka jelas penelitian ini dapat
dijadikan dasar bagi penelitian selanjutnya yang lebih rinci terhadap
morfologi dan sintaksis bahasa Sasak baku yang diperlukan sebagai bahan
penyusunan tata bahasanya. Dengan demikian, penelitian ini bermanfaat
bagi pembakuan dan pembinaan bahasa Sasak. Selain itu masalah struktur
bahasa Sasak Umum belum pernah diteliti secara khusus.

Penelitian yang menyangkut bahasa Sasak telah banyak dllakukan
seperti di bawah ini.

1) "Sekilas tentang Latar Belakang Sosial Budaya dan Struktur Bahasa
Sasak di Lombok" oleh I Wayan Jendra ez al. (1987);

2) "Morfologi dan Sintaksi Bahasa Sasak" oleh Nazir Thoir et al.
(1979);

3) "Sistem Morfologi Kata Kerja Bahasa Sasak" oleh Nazir Thoir et al.
(1980)

4) "Sistem Perulangan Bahasa Sasak" oleh Thoir et al. (1981).

Struktur Bahasa Sasak Umum 3



5) "Kedudukan dan Fungsi bahasa Sasak oleh Nazir Thoir ez al. (1982);

6) "Sistem Gabungan Kata Bahasa Sasak" oleh Nazir Thoir er al.
(1983);

7) "Sastra Lisan Sasak" oleh Shaleh Saidi er al. (1984);
8) "Sistem Sapaan Bahasa Sasak" oleh Aron Meko Mbete ez al. (1985);

9) "Sistem Mortfologi Kata bilangan Bahasa Sasak dialek Ngeto Ngete"
oleh [ Putu Arya (1985);

10) "Variasi Kosakata Bahasa Sasak di Kabupaten Lombok Barat:
Sebuah Kajian Geograti Dialek" oleh I Gusti Ngurah Wirawan
(1985). '

Dalam laporan penelitian "Sekilas tentang Latar Belakang Sosial
Budaya dan Struktur Bahasa Sasak di Lombok", selain dibicarakan latar
belakang sosial budaya Sasak, juga mengenai fonologi, morfologi, dan
sintaksis. Datanya menyangkut semua dialek bahasa Sasak, sedangkan
penelitian bahasa Sasak Umum dikhususkan mengenai dialek Ngeno
Ngene.

1.1.2 Masalah

Hal-hal yang dijelaskan dalam latar belakang di atas merupakan
alasan dipilihnya aspek struktur bahasa Sasak Umum untuk diteliti.
Ruang lingkup masalah yang diteliti ialah fonologi, morfologi, dan
sintaksis. Sehubungan dengan bidang fonologi, perlu diteliti mengenai
bunyi yang meliputi macam dan distribusinya, pola suku kata, gugus
konsonan, asimilasi, dan macam-macam fonem. Hal-hal yang diteliti
yang berkenaan dengan bidang mortologi terbatas pada macam-macam
atiks, bentuk, distribusi. tungsi, dan arti gramatikal afiks, ciri dan
macam-macam kata majemuk, serta macam-macam kata ulang.

Adapun hal-hal yang diteliti yang berkenaan dengan bidang sintaksis
dibatasi pada frasa. yang meliputi ciri tipe, struktur, dan arti
strukturalnya; pola kalimat dasar; macam-macam proses sintaksis;
macam-macam kalimat.
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1.2 Tujuan
Setiap penelitian yang dilakukan pasti memiliki tujuan. Tujuan
tersebut. ada yang bersifat khusus dan ada pula yang bersifat umum.

Penelitian struktur bahasa Sasak Umum ini pun memiliki tujuan yang
dibagi menjadi dua, yaitu tujuan khusus dan tujuan umum.

1.2.1 Tujuan Khusus

Tujuan khusus penelitian sesuai dengan ruang lingkup masalah yang
telah ditetapkan di depan. Jadi, secara khusus penelitian ini bertujuan
untuk mendeskripsikan struktur bahasa Sasak Umum yang meliputi
bunyi-bunyi bahasa, distribusi bunyi, pola suku kata, gugus konsonan,
asimilasi, afiks; bentuk afiks, distribusi afiks, fungsi afiks, arti
gramatikal afiks, ciri dan macam-macam kata majemuk, macam-macam
kata ulang; ciri frasa, tipe-tipe kontruksi frasa, jenis dan stuktur frasa.
arti struktural frasa, pola kalimat dasar macam-macam proses sintaksis.
macam-macam kalimat.

1.2.2 TuJuan Umum

- Selain tujuan khusus yang telah dijelaskan di atas, penelitian ini pun
mempunyai tujuan yang bersifat umum. Tujuan umum ialah melanjutkan
upaya pembakuan dan pembinaan bahasa Sasak yang telah dirintis oleh
Balai Peneltian Bahasa Denpasar, Pusat Pembinaan dan Pengembangan
Bahasa, Departemen Pendidikab dan Kebudayaan.

1.3 Teori |
Teori yang dijadikan penuntun di dalarﬁ'penelitian ini adalah teori
struktural yang dipelopori oleh Ferdinand de Saussure. Teori ini telah

diterapkan oleh peneliti-peneliti bangsa Indonesm seperti Ramlan Kerat '
dan Moehono

Pandangan Saussure mengenai bahasa dapat diketahui dari bukunya
yang berjudul Course de Linguistique Generale (1916) yang pernah
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diterjemahkan ke dalam bahasa Ingris oleh Wade Baskin dengan judul
Course in Generale Linguistic Ferdinand de Saussure yang diterbitkan di
New York pada tahun 1959. Buku ini disusun oleh dua orang
mahasiswanya yang bernama Charles Bally dan Albert Sechehaye
berdasarkan catatan kuliah linguistik yang diberikan oleh Saussure di
Universitas Jenewa (1906-1911).

Pandangan Saussure terhadap bahasa sebagai objek penelitian dapat
diringkas dalam bentuk dikotomi-dikotomi sebagai berikut: (1) telaah
sinkronis dan diakronis, (2) langue dan parole, (3) Signifie, dan (4)
hubungan sintagmatik dan hubungan paradigmatik (Soehardi dalam
Kentjono (ed.) 1982:131). '

Hal lain yang dlbedakan oleh Saussure adalah langue dan parole.
Dikatakan bahwa langue adalah keseluruhan sistem tanda yang berfungsi
sebagai alat komunikasi antaranggota suatu masyarakat bahasa dan
bersifat abstrak (Soehardi dalam Kentjono (ed.), 1982:131). Parole
adalah manistestasi yang konkret dari langue yang diucapkan oleh
penutur bahasa sebagai individu (Soehardi dalam Kentjono (ed.,
1982:131).

Secara sederhana dapat diktakan bahwa langue adalah dialek atau
bahasa tertentu, sedangkan parole adalah bahasa perseorangan atu
ideolek. Misalnya, bahasa Sasak Umum merupakan contoh langue.
sedangkan bahasa yang diucapkan oleh informan adalah parole. Di antara
keduanya, yang menjadi objek linguistik adalah langue. Pengkapanv
langue dapat dilakukan melalui parole.

Dikotomi yang lain ialah signifiant dan signifie. Signifiant adalah
citra bunyi atau kesan psikologis yang timbul dalam pikiran kita,
sedangkan signifie adalah pengertian atau kesan makna yang ada dalam
pikiran kita (Soehardi dalam Kentjono (ed.), 1982:132). Jadi, signifiant
merupakan unsui bentuk yang dapat ditangkap oleh indera, sedangkan
signifie merupakan unsur dalam atau batin yang dapat ditangkap oleh
indera, tetapi dapat diterima oleh akal. Ketua unsur bahasa ini
berhubungan sangat erat, tidak dapat dipisahkan. dan keduanya
merupakan satu kesatuan psikologis yang berdwimuka.
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Ferdinand de Saussure membedakan dua tipe hubungan. yaitu
hubungan sintagmatik dan hubungan paradigmatik . Hubungan sintagmatik
adalah hubungan antara unsur-unsur yang terdapat dalam suatu tuturan
(Soehardi dalam Kentjono (ed.), 1982:133). Unsur-unsur tersebut bahasa
Sasak Umum secara berurutan dan bersifat [linear. Hubungan
paradigmatik adalah hubungan antara unsur-unsur yang terdapat dalam
suatu tuturan dengan unsur-unsur sejenis yang tidak terdapat dalam
tuturan yang bersangkutan (Soerhardi dalam Kentjono (ed.), 1982:134).
Hubungan paradigmatik dapat diperoleh dengan cara penyulihan,
substitusi dan komutasi. Hubungan paragdigmatik bersifat vertikal. Kedua
tipe hubungan tersebut di atas terdapat dalam tataran fonologi, mortologi,
dan sintaksis.

Tidak semua pandangan Saussure diterapkan dalam penelitian ini.
Dikotomi-dikotomi yang diterapkan ialah signifiant dan signifie, langue
dan parole, hubungan sintagmatik dan hubungan paradigmatik, dan
telaah sinkronis. Adapun telaah diakronis tidak diterapkan karena
peneltian yang dilakukan ini bukan bersifat historis, melainkan bersifat
deskriptif sinkronis. Dikatakan demikian karena penelitian ini menelaah
struktur bahasa Sasak Umum pada masa sekarang.

1.4 Metode dan Teknik

Metode adalah suatu cara atau jalan pengaturan atau pemeriksaan
sesuatu atau susunan yang teratur (Ndaraha, 1981:49). Penggunaan
metode’ dalam suatu penelitian hanya dapat dikenal lewat teknik-teknik
yang digunakan. Secara konkret, metode yang digunakan dalam suatu
peneltian hanya dapat dikenali lewat alat yang digunakan beserta sitat-
sifat alat yang bersangkutan (Sudaryanto, 1982:3).

Metode dan teknik yang dipakai dalam penelitian penyajian hasil
analisis.

®

1.4.1 Metode dan Teknik Pengumpulan Data

Metode yang dipakai dalam pengumpulan data adalah metode simak
dan metode cakap. Penjelasannya diberikan di bawah ini.
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Metode ' simak adalah suatu metode yang dilakukan dengan cara
menyimak, - yaitu menyimak penggunaan bahasa. Metode simak dapat
disejajarkan dengan metode pengamatan atau observasi. Metode simak
dibantu dengan teknik dasar dan teknik lanjutan. Teknik dasar ialah
teknik sadap. ‘Pada praktisnya, penyimakan atau metode simak . itu
diwujudkan dengan penyadapan. Si peneliti, dalam. ‘mendapatkan data,
pertama-tama dengan menyadap pembicaraan seseorang atau beberapa
orang. Teknik simak libat cakap, teknik rekam, dan teknik catat. Dalam
hal teknik simak libat cakap (SLC), kegiatan menyadap dilakukan
pertama-tama dengan _berpatisipasi sambil menyimak. Peneliti
berpartisipasi dalam pembicaraan dan menyimak pembicaraan. Jadi, si
peneliti terlibat langsung dalam dialog. Dalam hal teknik simak bebas
lihat cakap (SBLC), peneliti tidak terlihat dalam dialog atau konversasi.
Jadi, peneliti tidak ikut serta dalam proses pembicaraan orang-orang yang
saling berbicara. Teknik rekam dllakukan ketika teknik pertama atau
teknik kedua digunakan.. Pemblcaraan para informan yang menyangkut
berbagai bidang dan cerita,  peneliti merekam dengan tape recorder
tertentu sebagai alatnya Teknik catat dapat dilakukan bersamaan dengan
teknik SLC dan SBLC, atau setelah teknik fekam. Setiap data yang
ditemukan lewat teknik SLC, SBLC, dan rekam dicatat secara ortogratis
atau transkripsi fonemis dan diikuti pula oleh terjemahannya dalam
bahasa bahasa Indonesia, misalnya, sekeq [s@ke?] 'satu’ atau sekeq
/seke?/ ’ satu ‘ '

: Dalam hal pcnulman data secara, ortogratls penelm bcrpatokan pada
"Pedoman Ejaan Bahasa Sasak" (1991) yang diterbitkan oleh Balai
Penelman Bahasa Denpasar. Di dalam "Bab Fonologi", setiap data ditulis
secara fonetis, sedangkdn di dalam "Bab Morfologi" dan "Sintaksis".
setiap data ditulis secara fonemis.,

Metode cakap atau percakapan merupakan suatu cara pengumpulan
data dengan ikut terlihat langsung dalam percakapan dengan informan
sebagai narasumber. Metode cakap juga dibantu dengan teknik dasar dan
teknik lanjutan. Teknik dasar ialah teknik pancing. Pada praktisnya,
metode cakap diwujudkan dengan pemancingan. Si peneliti untuk
mendapatkan data pertama-tama harus dengan segenap kecerdikan dan
kemampuannya dalam memancing seseorang atau beberapa orang untuk
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berbicara (Sudaryanto, 1982:46). Tekmk lanjutan terdiri atas teknik
cakap semua (CS) dan teknik cakap terkemuka (CTS).

Dalam hal teknik cakap semuka, kegiatan memancing bicara itu
dilakukan pertama-tama dengan percakapan langsung, tetap muka (lisan).
Dalam hal ini, percakapan dikendalikan oleh si peneliti dan diarahkan
sesuai dengan kepentingan, yaitu memperoleh data selengkap-lengkapnya :
Teknik cakap taksemuka, kegiatan memancing bicara itu dapat dilakukan
dengan percakapan langsung dan dapat pula dengan percakapan tidak
langsung, tidak tatap muka, yaitu dengan tertulis. Peranan peneliti
sebagai alat diganti dengan daftar aneka pertanyaan (kuesioner).

1.4.2 Metode dan Teknik Pengolahan Data

Data yang terkumpul diolah dengan metode dlsmbusmnal
Sudaryanto mengatakan bahwa metode distribusional merupakan cara
kerja yang menghubungkan fonomen-fonomen bahasa itu sendiri
mengaitkan dengan unsur di luar bahasa’ (1986:4). Metode ini dlbantu
dengan teknik ekspansi, delisi, subtitusi, dan permutasi.

Selain metode distribusional, digunakan pula metode deskriptif
sinkronis dalam mengolah data. Dalam hal ini, data yang bersifat
kekinian diolah sesuai dengan apa adanya, tanpa memperhatikan aspek
historisnya. Surachmad mengatakan bahwa penyelidikan deskriptif tertuju
pada pemecahan masalah yang ada pada masa sekarang (tanpa tahun:83).
Lebih lanjut, dia mengemukakan ciri-ciri metode deskriptif sebagai
berikut: (1) metode deskriptif memusatkan diri pada pemecahan masalah
yang ada pada masa sekarang, pada masalah yang aktual dan (2) data
yang dikumpulkan mula-mula disusun, dijelaskan, dan dianalisis sehingga
metode ini sering pula disebut metode analitis (tanpa tahun:84).

1.4.3 Metode dan Teknik Penyajian Hasil Analisis

Dalam penyajian hasil analisis digunakan metode formal dan
informal. Metode formal adalah cara penyajian kaidah dengan bertanda
dan lambang, seperti tanpa kurung, tanda bintang, dan diagram;
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sedangkan metode informal adalah cara penyajian kaidah dengan
rumusan kata-kata (Sudaryanto, 1982:16--18). Adapun teknik penyajian
yang dipakai pada umumnya teknik induktif. Akan tetapi, sekali-sekali
dipakai pula teknik deduktif. Teknik induktif adalah cara penyajian
dengan mengemukakan hal-hal yang bersifat khusus terlebih dahulu dan
kemudian ditarik suatu kesimpulan yang bersitat umum (Hadi, 1973:43).
Teknik deduktif adalah cara penyajian dengan mengemukakan hal yang
bersitat umum terlebih dahulu, kemudian hal-hal yang bersifat khusus
sebagai penjelasannya (Hadi, 1973:44).

1.5 Populasi dan Sampel
1.5.1 Populasi

Populasi penelitian ini adalah bahasa Sasak Umum yang dipakai oleh
penuturannya. Dapat pula dikatakan bahwa populasi penelitian ini adalah
seluruh penuturan asli bahasa Sasak Umum. Mereka tersebar di dua
kabupaten, yaitu Kabupaten Lombok Timur dan Kabupaten Lombok
Barat. Akan tetapi, tidak seluruh wilayah Daerah Tingkat II Kabupaten
Lombok Timur dan Daerah Tingkat II Kabupaten Lombok Barat yang
menjadi wilayah pemakaian bahasa Sasak Umum sebab ada beberapa
desa yang penduduknya bukan penutur bahasa Sasak Umum. Penutur
bahasa Sasak Umum di daerah Tingkat I Kabupaten Lombok Timur
ditemukan di Kutaraja, Paoq Mitong, Masbageq, Sekarteja, Pancor,
Selong, Kelayu, Tanjung Teros, Kembang Kuning, Rambang, Geres,
Karleko Pongading, Peringgabaya, Aik Mel, Kalijaga, Lenek. dan
Anjani. Penutur bahasa Sasak Umum di Daerah Tingkat [I Kabupaten
Lombok Barat ditemukan di Gerung, Dasan Agung, Rembiga,
Belancong. dan Narmada.

Seluruh penutur asli bahasa Sasak Umum berjumlah 1.378.943
orang dengan rincian 724.465 orang di Lombok Timur dan 654.478
orang di Lombok Barat (Staristik Propinsi Nusa Tenggara Barat, 1980).
Bahasa Sasak Umum yang digunakan pada semua desa tersebut adalah
sama. Perbedaannya hanya terlihat dalam hal lagu. Jadi, dapat dikatakan
bahwa populasi peneltian ini bersitfat homogen.
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1.5.2 Sampel

Kerena bersifat homogen, populasi tidak perlu semuanya diteliti.
Lagi pula tidak mungkin dapat diteliti seluruhnya karena jumlahnya
sangat banyak dan daerahnya pun luas sekali. Oleh karena itu, perlu
dilakukan pembatasan data penelitian. Untuk daerah sampel, dipilih dua
desa di Lombok Timur, yaitu Peringgabaya, dan Pancor dan dua desa di
~ Lombok Barat, yaitu Dasan Agung dan Rembiga. Dari setiap desa sipilih
dua orang informan untuk menjadi sampel penelitian ini. Oleh karena ada
empat desa, semua sampel berjumlah delapan orang. Pengambilan
delapan orang informan ini dilakukan secara sampling purposif, yaitu
dengan memperhatikan batas umur, jenis kelamin, kesempurnaan alat
ucap, pekerjaan, pendidikan, penggunaan terhadap bahasanya, penutur-
asli atau bukan, dan sering merantau atau tidak. o

Kedelapan orang informan yang dipilih menjadi sampel telah
memenuhi syarat sebagai berikut: (1) penutur asli bahasa Sasak Umum,
(2) mengusai bahasanya, (3) alat ucap normal, (4) jarang merantau, (5)
umur antara 20--60 tahun, dan (6) pendidikan paling tinggi sekolah
lanjutan tingkat atas. Selain itu, informan tersebut ada yang laki-laki dan
ada pula yang perempuan, pekerjaan mereka pun bermacam-macam, ada
yang menjadi petani, nelayan, pedagang, dan pegawai. Dengan demikian,
diharapkan data yang diperoleh dari mereka adalah data yang sahih.
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BAB II
FONOLOGI

Fonologi adalah bidang linguistik yang membicarakan bunyi dan
fonem suatu bahasa. Jadi, tugas utama penelitian fonologi ialah
menentukan bunyi-bunyi dan fonem-fonem suatu bahasa. Berdasarkan
tugas utamanya, fonologi dibagi menjadi dua subbidang, yaitu fonetik
dan fonemik.

2.1 Fonetik

Fonetik dapat dibedakan atas tiga jenis, yaitu fonetik organis,
tonetik akustis, dan fonetik auditoris (Verhaar, 1988:12). Fonetik akustik
sebagian besar termasuk fisika, sedangkan fonetik auditoris sebagain
besar termasuk neorologi. Oleh karena itu, kedua jenis tonetik ini tidak
akan dibicarakan. Fonetik sebagian besar termasuk linguistik dan untuk
selanjutnya disebut fonetik saja. :

Fonetik adalah bidang linguistik yang membicarakan atau mengkaji
bunyi-bunyi bahasa (bandingkan dengan Verhaar, 1988:12; Samsuri.
1982:91). Bunyi bahasa dihasilkan oleh alat ucap manusia. Oleh karena
itu, sebelum mementukan bunyi-bunyi bahasa dalam bahasa Sasak
Umum, perlu dibicarakan macam-macam alat ucap dan cara bekerjanya.

2.1.1 Alat Ucap dan Cara Bekerjanya

Udara yang keluar dari paru-paru dan gerakan-gerakan alat ucap
memegang peranan penting dalam proses pembentukan bunyi bahasa.
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Pada saat terjadinya bunyi bahasa, udara keluar dari paru-paru dan alat-
alat ucap tertentu bekerja. Kedua hal ini harus terjadi pada waktu yang
sama. Jika salah satu tidak terjadi, bunyi bahasa tidak akan terbentuk.

Pemahaman terhadap alat-alat ucap akan lebih berkesan kalau
dibantu dengan belahan sisi kepala manusia yang menghadap ke kiri,
seperti yang terlihat di bawah ini

Keterangan:

----- - Jalan udara yang keluar dari paru-paru
RH . rongga hidung (nasal cavity)

RM . ronga mulut (oral cavity)

1 : bibir (labium) atas
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gigi (dentum) atas.
gusi (alveolum)
langit-langit keras (palatum)
langit-langit lunak (velum)
anak tekak (uvula)
bibir (labium) ‘
gigi (dentum) bawah
. ujung lidah (apex)
10 . lidah depan (frontum)

2. HEN e WV B R

11 . lidah belakang (dorsum)

12 : akar lidah (root of the tongue)
13 : rongga kerongkongan (pharyax)
14 . selaput suara (vocal chorda)

15 . pangkal tenggorok (larynx)

16 : batang tenggorok (trachea)

17 . paru-paru (lungs)

Labium bawah dapat digerakan ke atas sampai menyentuh labium
atas dan dapat juga menyentuh dentum atas. Bunyi yang terjadi disebut
bunyi bilabial dan labio dental. Selain itu, labium dapat pula berbentuk
pipih (membentuk lekah yang memanjang) atau netral. Bunyi yang terjadi
disebut vokal bundar dan takbundar.

Lidah termasuk alat ucap yang paling elastis, dapat digerakan ke
depan dan ke belakang, ke atas dan ke bawah. Jadi, lidah dapat bergerak
maju mundur dan naik turun di dalam ronggga mulut. Dalam hal maju
mundur, lidah menempati tiga posisi, yaitu depan pusat, dan belakang.
Bunyi yang terjadi ialah bunyi vokal depan, vokal pusat, dan vokal
belakang. Dalam hal naik turun, secara garis besar lidah menempati tiga
posisi pula, yaitu atas, tengah, dan bawah. Bunyi yang terjadi ialah bunyi
vokal atas tengah, dan vokal bawah. Sebenarnya, gerakan lidah naik
turun tersebut dapat lebih dirinci lagi menjadi atas, atas bawah, tengah
atas, tengah, tengah bawah, bawah atas, dan bawah. Dengan demikian.
vokal yang terjadi disebut vokal atas, vokal atas bawah, vokal tengah
atas, vokal tengah, vokal tengah bawah, vokal bawah atas, dan vokal
bawah.
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Apeks dapat digerakkan ke depan sampai menyentuh dentum dan
alveolum. Bunyi yang terjadi masing-masing disebut bunyi apiko dental
dan apiko alveolar. Selain itu, apeks dapat digerakan ke atas sampai
menyentuh palatum dan bunyi yang di hasilkan disebut bunyi apiko
palatal. - ’

Frontum dapat digerakkan ke atas mendekati dan menyentuh
palatum. Dengan demikian, bunyi yang dihasilkan disebut bunyi fronto
palatal. I . .

Dorsum dapat digerakan ke atas sehingga menyentuh velum.
Bunyi yang terjadi disebut bunyi dorsovelar.

Uvula dapat bergerak naik dan turun. Pada waktu uvula bergerak
naik, jalan udara ke nasal cavity tertutup. Dengan demikian, udara tidak
keluar melalui nasal cavity, tetapi keluar melalui oral cavity. Akibatnya,
terjadilah bunyi oral. Sebaliknya, pada saat uvula bergerak turun, jalan
uatara ke nasal cavity terbuka dan udara sebagian besar keluar melalui
nasal cavity. Bunyi yang dihasilkan disebut bunyi nasal.

Selaput suara memiliki empat posisi, yaitu (1) terbuka lebar, (2)
terbuka agak lebar, (3) terbuka sedikit, dan (4) tertutup sama sekali
(Verhaar, 1988:12). Posisi pertama terjadi pada waktu 'bgrnapas_secara
normal dan tidak menghasilkan bunyi bahasa. Posisi kedua menghasilkan
bunyi tak bersuara karena pada saat selaput siuara agak lebar, udara yang
lewat tidak menggetarkan dinding selaput suara. Posisi ketiga
menghasilkan bunyi bersuara karena pada saat ‘selaput suara terbuka
sedikit, udara yang lewat menggetarkan dinding selaput suara. Posisi
keempat menghasilkan bunyi glotal stop.

Ruang di antara. selaput-selaput suara disebut glotis. Bunyi yang
terjadi di daerah glotis disebut bunyi glotal. Alat-alat ucap yang dapat
digerakan mendekati atau menyentuh alat-alat ucap tertentu disebut
artikulator. Alat-alat ucap yang didekati atau disentuh oleh artikulator
disebut titik artikulasi. ‘
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2.1.2 Bunyi-Bunyi Bahasa Sasak Umum

Bahasa Sasak Umum memiliki sejumlah bunyi bahasa yang dapat
dikelompokan menjadi tiga, yaitu (1) bunyi vokal, (2) bunyi konsonan,
dan (3) bunyi semikonsonan. Uraiannya yang lebih rinci dapat dilihat
pada tiga subbab berikut ini.

2.1.2.1 Bunyi Vokal

Di dalam penelitian ini ditemukan sebelas bunyi vokal bahasa Sasak
Umum. Kesebelas bunyi vokal terlihat di bawah ini.

1) Vokal [i]

' Pada waktu menghasilkan bunyi [i], udara yang keluar dari paru-
paru tidak mengalami rintangan di dalam perjalanannya. Selain itu, lidah
tertarik ke depan, naik menempati posisi atas, dan bibir membentuk
lekah tidak membudar. Oleh karena itu, bunyi [i] disebut bunyi vokal,
depan atas, takbundar. Keberadaan bunyi vokal ini dibuktikan dengan
data berikut. .

sida [side] "kami’
‘inaq [ina?] "ibu’
~ dila [dile] ’lampu’

é) Vokal [I] -

Udara yang keluar dari paru-paru tidak mengalami rintangan
sewaktu terjadi bunyi [i]. Selaian itu, lidah tertarik ke depan dan
bergerak naik sampai ke posisi atas bawah, yaitu lebih rendah sedikit dari
posisi_atas. Bentuk bibir tidak bundar. Dengan demikian, bunyi [I]
disebut bunyi vokal depan, atas bawah, takbundar. Bunyi vokal ini
terlihat pada data berikut.

aiq [al?] "air’
maiq [mal?] ‘enak’
tusiq [tusI?]? 'ludah’
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3) Vokal |e]

Pada waktu terjadinya bunyi [e], udara tidak mengalami rintangan,
lidah tertarik ke depan, lidah naik sampai ke posisi tengah atas, dan
bibir membentuk lekah yang memanjang. Oleh karena itu, bunyi [e]
disebut vokal, depan, tengah atas, takbundar. Di bawah ini diberikan
beberapa data yang membuktikan keberadaannya.

kodéq [kode?] ’kecil’
beléq [bale?] ’besar’
badéq [bade?)] 'duga’

4) Vokal [E]

Pada saat terjadinya bunyi [E], udara keluar dari paru-paru tanpa
melewati rintangan. Lidah tertarik ke depan dan turun sedikit yang di
tengah sehingga lidah berada di posisi tengah bawah. Selain itu, buibir
membentuk yang memanjang. Dengan demikian, bunyi [E] disebut vokal,
depan, tengah bawah, takbundar. Di bawah i ini diberikan beberapa data
yang memperlihatkan bunyi [E} itu. '

sémét [sEmEt] ’kumis’
kélép [KEIEp] ’terbang’
képéng [KEpEn] 'uang’

5) Vokal [a]

Pada waktu bunnyi [a] terjadi, udara keluar tanpa melalui rintangan,
lidah tertarik ke depan, lidah berada pada posisi paling bawah. dan bibir
tidak membudar. Dengan demikian, bunyi [a] disebut vokal, depan,
bawah takbundar. Contohnya dapat dilihat pada data berikut ini.

amaq [ama?] ’ayah’
takaq [taka?] 'wadah’
akar [akar] "akar’

Struktur Bahasa Sasak Umum 17



6) Vokal [+]

Pada saat terjadinya bunyi [#], udara tidak mengalami rintangan,
lidah tidak tertarik ke depan dan tidak tertarik ke belakang, lidah
terangkat menempati posisi paling atas, serta bibir tidak membundar.
Itulah sebabnya, bunyi [#] disebut vokal, pusat, atas, takbundar.
Keberadaannya ditemukan pada data di bawah ini. :

sesaté [sisate] ’satai’
sesel [sisal] ’sesal’

7) Vokal [8]

Bunyi [o] termasuk vokal, pusat, tengah, takbundar. Dikatakan
demikian karena pada waktu terjadinya bunyi vokal ini, udara yang
keluar dari paru-paru tidak mengalami rintangan, lidah berada pada
posisi pusat (tidak maju, tidak mundur), lidah pada posisi tengah (tidak
naik tidak turun), dan bibir tidak bundar (netral). Bunyi vokal ini
ditemukan pada data berikut.

ita [ite] ’kita’

dengan [depan] ’orang’

8) Vokal [u]

Pada waktu pembentukan bunyi [u], udara yang keluar dar1 paru-
paru tidak mengalami rintangan, lidah tertarik ke belakang, lidah naik
menempati posisi atau, dan bibir membundar. Itulah sebabnya, bunyi
ini disebut vokal, belakang, atas, bundar. Contohnya dapat pada data di
bawah ini.

bulu [bulu] 'bulu, rambut’
guar [guwar] 'luas’
aru [aru] ‘pagi’

9) Vokal [u]

Udara yang keluar dari paru-paru tidak mengalami rintangan
sewaktu pembentukan bunyi [u]. Selain itu, lidah tertarik ke belakang
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dan menempati posisi atas, bawah, serta bibir membundar. Oleh karena
itu, bunyi [U] disebut vokal, belakang, atas bawah, bundar. Data dl
bawah ini membuktikan keberadaannya. :

manuk [masUk] ’ayam’
pituq [pitU?] ’tujuh’
budun [budUn] *bisul’

10) Vokal [o]

Sewaktu terjadi bunyi [0], udara yang keluar dari paru-paru tidak
mengalami rintangan, lidah tertarik ke belakang dan bergerak naik
menempati posisi tengah atas, serta bibir membundar. Dengan demikian;
bunyi [0] disebut vokal, belakang, tengah atas, bundar Contohnya
terlihat pada data berikut ini.

jelo [jelo] ‘hari’
belo [belo] ’panjang’
besoq [ba0] 'basuh’

1 1) Vokal [0]

Bunyi [0] disebut vokal belakang, tengah bawah, bundar. Dlsebut
demikian karena pada saat bunyi dihasilkan, udara yang keluar dari paru-
paru tidak mengalami rintangan, lidah tertarik ke belakang dan turun
menempati posisi tengah bawah, dan bibir membundar. Bunyi vokal [0]
terlihat pada data berikut ini.

tolang [tolan] ’tulang’
lekong [lokon] ’kemiri’
nyalong [paloyg] ’lalat hijau’

Berdasarkan maju mundurnya lidah, kesebelas bunyi vokal tersebut
di atas dibagi menjadi tiga macam, yaitu vokal depan, vokal pusat, dan
- vokal belakang. Vokal depan sebanyak lima buah: [i, [, e, €, a], vokal
pusat sebanyak dua buah: [i, 8], dan vokal belakang sebanyak empat
buah: [u, U, o, o]. Berdasarkan naik turunnya lidah, kesebelas bunyi
vokal diatas dibagi menjadi enam macam, yaitu vokal atas [i, 4, u], vokal
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atasbawah [I, U], vokal tengah atas [e, 0], vokal tengah [8], vokal tengah
bawah [€, @], dan vokal bawah [a]. Berdasarkan membundar tidaknya
bibir, kesebelas bunyi vokal tersebut dibagi menjadi dua macam, yaitu
vokal bundar [u, U, 09] dan vokal takbundar [i, I, e, €, a, i, ¥]. Diagram
bunyi vokal berikut membantu memperjelas hal ini.

DIAGRAM BUNYI VOKAL

I Depan Pusat Belakang
I
m Tor Br. Tbr. Br. Tbr. Br.
A [i] [i] [u]
A-B 1y 18]
T-A | [ [o]
T (3]
T-B [¢] [o]
B-A
B [a]
Keterangan
I : berdasarkan maju mundurnya lidah
I  : berdasarkan membudar tidaknya bibir
III : berdasarkan naik turunnya lidah
A . atas
A-B : atas bawah
T-A : tengah atas’
T : tengah
B-A : bawah atas
B - : bawah
Tbr :  takbundar
Br : bundar
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2.1.2.2 Bunyi Konsonan

Bunyi konsonan bahasa Sasak Umum yang ditemukan sebanyak
tujuh belas buah. Ketujubelas bunyi konsonan tersebut ialah [p], [b], [m],
[t], [d], [n], [nl, [c], (i1, (0], [s], [x], [11, [k], [g], [p], [h], dan [?].

1) Konsonan [p]

Padasaat pembentukan bunyi [p], udara yang keluar dari paru-paru
mengalami rintangan penuh karena artikulator labium bawah bergerak
dan menyentuh titik artikulasi labium atas. Selain itu uvula bergerak ke
atas sehingga jalan udara ke rongga hidung (nasal cavity) tertutup dan
akibatnya udara keluar melalui rongga mulut (oral cavity). Udara yang
keluar melalui selaput suara tidak menggetarkan dinding selaput suara.
Oleh karena itu, bunyi [p] disebut konsonan, bilabial, letus, oral,
takbersuara. Contohnya dapat dilihat pada beberapa datadi bawah ini.

padé [pade] ’padi’
tiper [tipor] ’tikar’
lampaq [lampa?] ’berjalan’

2) Konsonan [b]

Alat-alat ucap yang menghasilkan bunyi [b] sama dengan alat-alat
ucap yang menghasilkan konsonan [p]. Perbedaannya hanya satu, yaitu
sewaktu bunyi [b] dihasikan, udara yang melalui selaput suara
menggetarkan dinding selaput suara. Oleh karena itu, bunyi [b] disebut
konsonan, bilabial, oral, bersuara. Contohnya dapat dilihat pada beberapa
data berikut ini.

besoq [baso?] *basuh’

benes [benss] ’rimbun’

kambut [kambUt] ’sabut’
3) Konsonan {m]

Alat-alat ucap yang menghasilkan bunyi [m] sama dengan alat-alat
ucap yang menghasilkan konsonan [b]. Perbedaannya hanya dalam hal
posisi uvula. Pada saat terjadinya konsonan [b], uvula bergerak naik,
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sedangkan pada saat terjadinya bunyi [m], uvula turun sehingga jalan
udara ke nasal cavity terbuka. Akibatnya, udara sebagian besar keluar
melalui nasal cavity. Oleh karena itu, bunyi [m] disebut konsonan,
bilabial, nasal, bersuara. Contohnya terlihat pada beberapa data di bawah
ini.

amagq [ama?] ’ayah’

ambon [ambon] ’ubi’

makem [makom] 'makan’

4) Konsonan [t]

Pada saat proses pembentukan bunyi [t], udara yang keluar dari
paru-paru mengalami rintangan penuh karena artikulator apeks bergerak
menyentuh titik artikulasi alveolum. Rintangan ini dibuka dengan
kekerasan oleh udara yang hendak keluar sehingga terjadilah bunyi letus.
Selain itu, uvula bergerak naik menutup jalan udara ke nasal cavity
sehingga udara sepenuhnya keluar melalui oral cavity. Udara tidak
menggetarkan dinding selaput suara. Oleh karena itu, bunyi [t] disebut
konsonan, apiko alvolar, letus, oral, takbersuara. Contohnya dapat dilihat
pada beberapa data berikut.

péra [pete] ’cari’
tanaq [tana?] ’tanah’
sampat [sampat] ’sapu lidi’

5) Konsonan [d]

Alat-alat ucap yang bekerja dalam pembentukan bunyi [d] sama
dengan alat-alat ucap yang bekerja dalam pembentukan konsonan [t].
Perbedaannya hanya satu, yaitu dalam pembentukan bunyi [d], udara
yang melewati celah-celah selaput suara menggetarkan dinding selaput
suara. Oleh karena itu, bunyi [d] disebut konsonan, apiko alveolar, letus,
oral, bersuara. Data berikut ini memperlihatkan konsonan [d].

tindoq [tindo?] tidur’
kodéq [kode?] ’kecil’
dua [duwo] ’dua’
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6) Konsonan [n]

Pada saat pembentukan bunyi [n], artikulator apeks menyentuh titik
artikulasi alveolum, uvula turun sehingga udara keluar melalui nasal
cavity dan dinding selaput suara bergetar sewaktu dilalui oleh udara.
Itulah sebabanya, bunyi [n] disebut konsonan, apiko alveolar, nasal,
bersuara. Contohnya dapat dilihat dalam data berikut ini.

nasiq [nasi?] ’nasi’
inaq [inaq?] ’ibu’
aran [aran] 'nama’

7) Konsonan [c]

Bunyi [e] dihasilakan dengan menyentuhkan artikulator frontum
pada titik artikulasi palatum sehingga udara mengalami rintangan penuh.
Rintangan ini dibuka secara tiba-tiba oleh udara dan akibatnya terjadilah
bunyi letus. Pada saat yang sama, uvula bergerak naik meutup jalan
udara ke nasal cavity, dan dinding selaput suara tidak bergetar. Oleh
karena itu, bunyi [c] disebut konsonan, fronto palatal, letus, oral,
takbersuara. Contohnya dapat dilihat pada data di bawah ini.

cobaq [coba?] 'coba’
colaq [cela?] ’cela’
lacur [lacUr] ’rugi’

8) Konsonan [j]

Alat-alat ucap yang bekerja dalam pembentukan bunyi [j] dan [c]
sama, kecuali dalam hal dinding selaput suara terdapat perbedaan. Pada
saat pembentukan bunyi [j], dinding selaput suara bergetar. Jadi, secara
lengkap bunyi [j] disebut konsonan, fronto palatal, letus oral, bersuara.
Contohnya terlihat oada data berikut.

Jauq [jaU?] ’bawa’
Jawak [jawak] "blawak’
Jaja [jajo] "jajan’
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9) Konsonan [ii]

Pada saat pembentukan bunyi [fi], artikulator frontum
menyentuh titik artikulasi palatum., udara mengalami rintangan, uvula
turun sehingga jalan udara ke nasal cavity terbuka, dan dinding selaput
suara bergetar. Oleh karena itu, bunyi [n] disebut konsonan palatal,
nasal, bersuara. Contohnya dapat dilihat di bawah ini.

nyalong [nalon] ’lalat hijau’
menyan [mepan] ’kemenyan’
nyur [nur] ’kelapa’

10) Konsonan [s]

Bunyi [a] disebut konsonan, apiko alveolar, desis, oral, takbersuara.
Dikatakan demikian karena pada saat pembentukan, udara mengalami
rintangan, artikulator, artikulator apeks mendekati titik artikulasi
alveolum, uvula bergerak naik meutup jalan udara ke nasal cavity
sehingga udara sebagian besar keluar melalui oral cavity, dan dinding
selaput suara tidak bergetar. Contohnya diberikan di bawah ini.

siduk [sidUk] ’cium’
simpot [sImpot] ’tutup’
aseq [ase?] ’sedih’

11) Konsonan [r]

Pada saat pembentukan bunyi [r], artikulator apeks mendekati dan
menjauhi titik artikulasi alveolum berkali-kali dengan sangat cepat.
Akibatnya udara yang keluar sebentar-sebentar terhalang dan sebentar-
sebentar lolos. Hal ini menyebabkan apeks bergetar dan terjadilah bunyi
getar (trill). Sementara itu, uvula bergerak naik menutup jalan udara ke
nasal cavity sehingga udara sepenuhnya keluar melewati oral cavity dan
dinding selaput suara bergetar. Itulah sebabnya bunyi [r] disebut
konsonan, apiko alveolar, getar, oral, bersuara. Berikut diberikan
beberapa data yang membuktikan keberadaannya.
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- geres [gorEs] ’pasir’
teriq [tarl?] ’jatuh’
araq [ara?] ’ada’

12) Konsonan [1]

Pada saat pembentukan bunyi [l], artikulator apeks (sedikit ke
belakang) menyentuh titik artikulasi alveolum (sedikit ke: belakang)
. sehingga udara terhambat tidak dapat keluar melalui jalan lurus. Udara
keluar melalui sisi kiri dan kanan lidah atau latos. Pada saat bersamaan,
uvula bergerak naik dan menutup jalan udara ke nasal cavity sehingga
udara hanya dapat keluar melalui oral cavity. Selain itu, dinding selaput
suara bergetar sewaktu udara melewatinya. Dengan demikian, bunyi [1]
disebut konsonan, apiko alveolar, lateral oral bersuara. Contohnya
terlihat pada data berikut. '

alur [alUr] ’biar’
teloq [tolo?] ’telur’
laeq [lae?] ’dahulu’

13) Konsonan [k]

Bunyi [k] disebut konsonan, dorso velar, lotus, oral, takbersuara
karena pada saat pembentukannya, udara yang keluar dari paru-paru
mengalami rintangan, artikulator dorsum menyentubh titik artikulasi velum
sehingga terjadi rintangan penuh, uvula bergerak naik menutup jalan
udara ke nasal cavity sehingga udara keluar melalui oral cavity, dan
dinding selaput suara tidak bergetar. Data berikut membuktlkdn
keberadaanya.

kentok [kentok] ’telinga’

kungkuq [kUnkU?] ’kuku’

sekéq [soke?] ’satu’
14) Konsonan [g]

Ketika bunyi [g] terjadi, uadara yang keluar dari paru-paru
mengalami rintangan penuh karena artikulator dorsum menyentuh titik
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artikulasi velum. Udara yang keluar melewati celah-celah selaput suara
menyebabakan dinding menyebabkan dinding selaput suara bergetar.
Sealain itu, uadara keluar melalui oral cavity ditutup oleh uvula. Itulah
sebabnya bunyi [g] disebut konsonan, dorso velar, lotus, oral, berquara
Contohnya dapat dilihat pada data berikut.

godék [godek] ’kera’
regaq [rega?] ’tawar’
galeng [galen] ’bantal’

15) Konsonan [n]

Sewaktu terjadinya bunyi [p], udara yang keluar dari paru-paru
mengalami rintangan, artikulator dorsum menyentuh titik artikulasi
velum, uvula bergerak turun membuka jalan ke nasal cavity sehingga
uadara sebagian besar keluar melalui nasal cavity, dan dinding selaput
suara bergetar. Oleh karena itu. bunyi [n] disebut konsonan, dorso velar,
nasal, bersuara. Contohnya dapat dilihat pada data berikut.

senger [sener] ’harum’
lepang [lepayp] ’katak’
nangka [napkd] ’nangka’

16) Konsonan [h]

Bunyi [h] disebut konsonan glotal, frikatif, oral, takbersuara.
Dikatakan demikian karena udara mengalami rintangan sewaktu terjadi
bunyi ini dan terjadi di daerah glotis, anak tekak (uvula) bergerak naik
menutup jalan udara ke nasal cavity, dan dinding selaput suara tidak
bergetar. Contohnya dapat dilihat pada data berikut ini.

tambah [tambah] ’cangkul’
rawah [gawah] ’hutan’
tahan [tahan] ’tahan’

17) Konsonan [?]
Bunyi [?] terjadi pada saat selaput suara tertutup rapat sehingga
mengalami rintangan. Dalam hal ini, dinding selaput suara tidak
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bergetar dan uvula bergerak naik menutup jalan udara ke nasal cavity
sehingga udara sepenuhnya keluar melalui oral cavity. Oleh karena itu,
bunyi [?] disebut konsonan, glotal stop, oral takbersuara. ‘Contohnya
dapat dilihat pada data berikut ini. ‘ ‘

siwagq [siwa?] ’sembilan’
pitug [pitU?] ’tujuh’
toag [towa?] ’tua’

Bunyi konsonan dapat dibagi berdasarkan (1) artikulator dan titik
artikulasi, (2) bergetar tidaknya dinding selaput suara, (3) jenis
rintangan, dan (4) jalan yang dilalui oleh udara. Ketujuh belas bunyi
konsonan tersebut dapat pula dibagi dengan menggunakan empat dasar
pembagian ini. Hasilnya masing-masing tampak lebih jelas pada dldgram
berikut.

DIAGRAM BUNYI KONSONAN

. — ‘
Bl LD | AD AA | AP | FP DV | GL
m \ I ‘
Letus/ Bs. | [b] [d - 01 | [gl .
Stop , - .
o TBs. | [p] | [tl B R I I L I
" Frikatif | Bs.
/Geser/ ' += —
Desis TBs. [s] hl |o
Getar/ Bs. ' [r] ] r
Trill - - - -
TBs. a
Lateral/ | Bs. m : : _ 1
Likwida
TBs. .
Bs. [m] [n] n |l
Nasal Iv
TBs.
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Keterangan '
I :  berdasarkan artikulator dan-titik artikulasi -

11 : berdasarkan bergetar tidaknya dinding selaput suara
11| . berdasarkan jenis rintangan

v . berdasarkan jalan yang dilalui oleh udara
Bl :  bilabial '

LD : labio dental

AD : apiko dental

AA : apiko alveolar

AP . apiko palatal

FP - . fronto palatal

DV . darso velar

GL : glotal

Bs . bersuara

TBs : takbersuara

2.1.2.3 Bunyi Semikonsonan

Selain bunyi vokal dan bunyi konsonan, ditemukan dua bunyi yang
dilambangkan [y] dan [w]. Posisi lidah waktu mengucapkan bunyi ini
lebih tinggi daripada posisi lidah sewaktu mengucapkan vokal [i] dan [u].
Akan tetapi, posisi lidah belum sampai kepada posisi sewaktu
menyucapkan bunyi konsonan. Oleh karena itu, kedua bunyi ini termasuk
setengah vokal setengah konsonan. Kedua bunyi ini biasa disebut
semivokal. Akan tetapi, kami menyebutkannya dengan istilah
semikonsonan karena istilah ini pun tidak salah dan agar nanti pada
waktu membuat pola suku kata tidak terjadi dua hurup V di dalam satu
suku. Kedua bunyi semikonsonan tersebut dapat dilihat pada beberapa
data berikut ini.

buaq [buwa?] ’buab’
siwaq [siwa?] ’sembilan’
wayang [wayan] ’wayang’
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2.1.3 Distribusi Bunyi

Distribusi -ditentukan dalam konteks kata dasar. Bunyi ada yang
berdistribusi lengkap dan ada pula yang berdistribusi tak lengkap. Suatu
bunyi dikatakan berdistribusi lengkap kalau menempati tiga posisi, yaitu
awal, tengah, dan akhir kata dasar. Akan tetapi, kalau posisi yang
ditempatinya satu atau dua, bunyi tersebut berdistribusi taklengkap

2.1.3.1 Distribusi Bunyi Vokal

Bunyi vokal berjumlah sebelas buah. Enam bunyi vokal berdistribusi
lengkap dan lima bunyi vokal berdistribusi taklengkap.

1) Bunyi Vokal [i]

Vokal [i] ditemukan di awal, di tengah, dan di akhir kata dasar.
Oleh karena itu, vokal ini berdistribusi lengkap. Hal ini dapat dibuktikan
dengan data berikut.

ima [imd] ’tangan’

silaq [sila?] ’silakan’

sai [sai] ’siapa’

2) Bunyi vokal [I]

Vokal [I] hanya dapat menempati dua posisi, yaitlj di awal- dan di
tengah kata dasar. Ini berarti bahwa vokal [I] berdistribusi taklengkap
Buktinya terlihat di bawah ini.

impung [Impup] ’paha’
lais [lais] ’laris’
3) Bunyi Vokal [e]

Vokal [e] berdistribusi lengkap karena ditemukan diawal, tengah,
dan akhir kata dasar. Hal ini terbukti dengan data berikut ini. -

éléq [ele?] ’sore’
maté [mate] ’mati’
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4) Bunyi Vokal [€]

- Vokal [g] ditemukan di awal, di tengah, dan di akhir kata dasar.
Dengan demikian, distribusinya lengkap. Hal ini dapat dibuktikan dengan
data berikut. '

éraq [era?] *kelak’
kéréng [kerep] ’kain’
naé [na€] ’kaki’

5) Bubyi Vokal [a]

Vokal [a] hanya menempati dua posisi, yaitu di awal dan di tengah
kata dasar. Dengan demikian, vokal ini berdistribusi taklengkap.
Buktinya di bawah ini.

araq [ara?] ’lada’
amaq [ama?] ’ayah’
6) Bunyi vokal [+]

Vokal [+] hanya menempati satu posisi, yaitu di tengah kata dasar.
Dengan demikian, distribusinya taklengkap. Buktinya diberikan di bawah
ini.

sesel [sts0] ’sesal’
seset [sesot] ’sesat’
7) Bunyi Vokal [0]

Vokal [0] hanya menempati dua pisisi, yaitu di tengah dan di akhir
kata dasar. Dengan demikian, vokal ini berdistribusi taklengkap. Hal ini
dibuktikan dengan data berikut.

selao [solao] ’tengah’

panggel [papgal] "pegel’
pada [pado] ’sama’
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8) Bunyi Vokal [u]

Vokal [u] berdistribusi lengkap. Dikatakan demikian karena vokal
ini dapat menempati tiga posisi, yaitu di awal, tengah, dan akhir kata
dasar. Buktinya diberikan di bawah.

uléq- [ule?] ’pulang’
bulu [bulu] ’rambut’

9) Bunyi Vokal [U]

Vokal [U] hanya ditemukan di awal dan di tengah kata dasar. Ini
berarti vokal tersebut berdistribusi taklengkap. Di bawah ini dlbenkan
beberapa kata untuk membuktikannya.

umban [Umba?] ’gedong’
tunggak [tUpgak] ’pangkal’
idung [idUp] ’hidung’

10) Bunyi Vokal [o]

Bunyi vokal [o] ditemukan di awal, di tengah, dan di akhir kata
dasar. Oleh karena itu, jelas bunyi vokal ini berdistribusi lengkap. Hal
ini terbukti dengan data berikut.

oloq [ol0?] ’taruh’

ijo [ijo] ’hijaw’

bélo [belo] ’panjang’
11) Bunyi Vokal [9]

Bunyi vokal [9] pun berdistribusi lengkap Karena menempati tiga
posisi, yaitu di awal, di tengah, dan di akhir kata dasar. Buktinya
diberikan dalam data berikut.

onyot [onot] ’bekas’
élong [elop] ’ekor’
ngeno [pand] ’begitu’
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2.1.3.2 Distribusi Bunyi Konsonan

Bahasa Sasak Umum mempunyai tujuh belas buah bunyi konsonan.
Sepuluh di antaranya berdistribusi lengkap, sedangkan tu]uh berdlstrlbum
taklengkap.

1) Bunyi Konsonan [b]

Konsonan [b] hanya dapat menempati dua posisi, yaitu di éwal dan
di tengah kata dasar. Dengan demikian, distribusinya taklengkap. Hal ini
dapat dibuktikan dengan data berikut.

berangkak [beragkak] 'nyamuk’
cobaq [coba?] ’coba’
2) Bunyi Konsonan [p]

Konsonan [p] berdistribusi lengkap karena ditemukan di awal, di
tengah, dan di akhir kata dasar. Hal ini terlihat pada ata berikut.

polak [polak] ’patah’
papuq [papU?] ’kakek, nenek’
idup [idUp] ’hidup’

3) Bunyi Konsonan [m]

Konsonan [m] dapat menempati tiga posisi, yaitu di awal, di tengah,
dan di akhir kata dasar. Dengan demikian, konsonan ini mempunyai
lengkap. Hal ini dibuktikan dengan data berikut.

macan [macan] harimau’
tama [tamd] ’'masuk’
inem [inem] ’'minum

4) Bunyi Konsonan [d]

Distribusi konsonan [d] tidak lengkap karena konsonan ini
menempatl dua posisi pada kata dasar, yaitu di awal dan di tengah Hal
ini terbukti dengan data berikut. '
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datu [datu] ’rajin’
dila [dilo] ’‘lampu’
séda [sedo] ’rusak’

5) Bunyi Konsonan [t]

Konsonan [t] ditemukan di awal, di tengah, dan di akhir kata dasar.
Oleh karena itu, konsonan ini berdistribusi lengkap Hal ini terbuktl
dengan data berikut.

tulén [tulen] ’asli’

péta [peto] ’cari’

sampat [sampat] ’sapu lidi’
6) Bunyi Konsonan [n] ]

Konsonan [n] memiliki distribusi lengkap. Dikatakan demikian
karena konsonan ini menempati tiga posisi, yaitu di awal, di tengah, dan
di akhir kata dasar. Buktinya diberikan di bawah ini.

nina [nind)] 'perempuan’

tanaq [tana?] ’tanah’
budur [budUn] ’bisul’

7) Bunyi Konsonan [r]

Konsonan [r] menempati tiga posisi pada kata dasar, yaitu di awal,
di tengah, dan di akhir. Dengan demikian, konsonan ini berdistribusi
lengkap. Hal ini terbukti dengan data berikut.

rambok [rambok] 'uban’
arés [ares] ’sayur batang pisang’
tiper [tipor] 'tikar’

8) Bunyi Konsonan [1]

Konsonan [1] berdistribusi lengkap pula karena ditemukan dl awal,
di tengah, dan di akhir kata dasar. Hal ini dapat dibuktikan dengan data
berikut.
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a

laguq [lagIU?] ’tetapi’
kelikit [kolikIt] ’lalat’
sambel [sambol] ’sambal’

9) Bunyi Konsonan [s]

Konsonan [s] ditemukan di awal, di tengah, dan di akhir kata dasar.
Dengan demikian, konsonan desis ini pun berdistribusi lengkap. Hal ini
terbukti dengan data berikut.

singgaq [sIpga?] ’pinjam’
basaq [basa?] ’basah’
tédés [tedes] “semut’

10) Bunyi Konsonan [j]

Posisi yang dapat ditempati oleh konsonan [j] hanya dua, yaitu di
awal dan di tengah. Oleh karena itu, dlstrlbusmya taklengkdp Data
berikut membuktikan hal ini.

Jaran [jaran] ’kuda’
Jaja [jajo] ’jajan’
ajar [ajar] ’ajar’

11) Bunyi Konsonan [c]

Seperti halnya konsonan [j], konsonan [c] pun hanya dapat
menempati dan posisi, yaitu di awal di tengah kata dasar. Dengan
demikian, distribusi konsonan ini pun tidak lengkap. Hal ini dibuktikan
dengan data berikut.

cikar [cikar] 'pedati’
pocol [pocol] ’pagi’
12) Bunyi Konsonan []

Konsonan [n] ditemukan di awal dan di tengah kata dasar. Dengan
demikian, bunyi nasal ini berdistribusi taklengkap. Buktinya diberikan d1
bawah ini.
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nyalong [palon] ’lalat hijau’
nyalé [pale] ’cacing laut’
menyan [monan] 'kemenyan’

13) Bunyi Konsonan [g]

Konsonan [g] hanya dapat menempati dua posisi, yaitu di awal dan
di tengah kata dasar. Dengan demikian, jelas bahwa konsonan ini
berdistribusi taklengkap. Buktinya diberikan di bawah ini.

gero [gero] ’kering’
gedang [gadan] ’pepaya’
Jjegol [jelgol] ’gila’

14) Bunyi Konsonan [k]

Konsonan (k] ditemukan di awal, di tengah, dan di akhir kata
dasar. Ini berarti bahwa konsonan [k] mempunyai distribusi lengkap.
Sebagai buktinya diberikan data berikut.

kodéq [kode?] ’kecil
sekéq [soke?] 'satu’
lekak [lekak] "bohong’

15) Bunyi Konsonan [p]

Distribusi konsonan [p] juga lengkap karena menempati tiga posisi,
yaitu di awal, di tengah, dan di di akhir. kata dasar. Hal ini terbukti
dengan data berikut.

ngangaq [nana?] ‘menganga’
inget [ipet] ’ingat’
Jjagung [jagup] ’jagung’

16) Bunyi Konsonan N

Konsonan [?] dapat menempati satu posisi saja, yaitu di akhir kata
dasar. Dengan demikian, distribusinya taklengkap Hal ini terhhat pada
data berikut.
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belag [bala?] ’pecah’
uleg [ule?] ’pulang’
jelog [j2lo?] ’jemur’

17) Bunyi Konsonan [h]

Konsonan [h] berdistribusi lengkap karena ditemukan di awal, di
tengah, dan di akhir kata dasar. Contohnya. terlihat di bawah ini.

hak [hak] ’hak’
Tuhan [tuban] ’tuhan’
tambah [tambah] ’cangkul’

2.1.3.3 Distribusi Bunyi Semikonsonan

Semikonsonan [W] dan semikonsonan [y] hanya ditemukan di awal
dan di tengah kata dasar. Dengan demikian, kedua semikonsonan ini
berdistribusi taklengkap. Hal ini terbukti dengan data berikut.

wayang [wayay] 'wayang’
lawang [lawan] ’pintu’
yakin [yakIn] 'yakin’
tiang [tiyap] ’saya’

2.1.4 Pola Suku Kata

Bunyi vokal lebih nyaring daripada bunyi konsonan dan
semikonsonan. Oleh karena itu, bunyi vokal merupakan puncak suku,
sedangkan bunyi konsonan dan semikonsonan merupakan lembah suku.
Di dalam satu suku, hanya ada satu puncak suku yang dinyatakan oleh
satu vokal (V). Adapun lembah suku di dalam satu suku kata, jumlahnya
bisa satu bisa juga lebih yang dinyatakan oleh bunyi konsonan (K) dan
semikionsonan (%2K). Jadi, pada satu pola suku terlihat satu singkatan
V. Dengan dipakainya istilah semikonsonan (}2K), tidak akan terlihat
dua huruf V pada satu pola suku kata. Akan tetapi, kalau istilah
semivokal (2K) yang dipakai, pada satu pola suku kata terlihat dua V
dan ini dapat menimbulkan keraguan. Bandingkan suku wah [wah]
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dipolakan menjadi %» KVK dengan dipolakan menjadi 2 VVK. Pola
pertama tidak diragukan, yaitu merupakan satu suku kata karena di
dalamnya terlihat satu V, sedangkan pola kedua secara sepintas dikira
dua suku kata karena di dalamnya terlihat dua V. Untuk menghmdarx hal
ini, kami menggunakan istilah semikonsonan. :

Jumlah suku kata dasar sebanyak bunyi vokal yang ada di dalamnya.
Misalnya, kata dasar blincek [blincek] ’cecak’ mengandung dua bunyi
vokal, yaitu [I] dan [e]. Oleh karena di dalamnya terdapat dua vokal.
maka dapat dipastikan bahwa kata dasar itu terdiri atas dua suku kata,
yaitu [bIln] dan [cek]. Suku kata [blin] dibentuk oleh konsonan,
konsonan, vokal, konsonan. Dengan demikian, suku kata [blIn] berpola
KKVK. Suku kata [cek] dibentuk oleh konsonan, vokal, konsonan.
Dengan demikian, suku kata [cek] berpola KVK.

Bahasa Sasak Umum memiliki beberapa pola suku kata. Macam-
macamnya terlihat di bawah ini.

1) V, contoh:

i [1I] + naq [na?] ’ibu’
a [a] + maq [ma?] ’ayah’
u [u] + 1éq [le?] ’pulang’

2) Vk, contoh: '

im [im] + pung [pup] 'paha’
am [am] + bon [bon] ’ubi’
ém_ [em] + ber [ber] 'em’

3) KV, contoh:

to [to] +kol [kol] *duduk’
s€ [eg] + mét [met] ’kumis’
te [to] + [lo?] ’telur’

4) KVK, contoh:

ran [ran] + t€ [te] ’rantai’
sam [sam] + bel [bal] ’sambal’
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5) KKV, contoh:

kli [kli] + kit [KEt] ’lalat’
mbé [mbe] + ’manaf

6) KKVK, contoh:

mpes [mpsos] ’pecah’
ndéq [nde?] ’tidak’

7) % KV, contoh:

wa [wa] + yang [yap] ’wayang’
ya [ya] + kin [kin] ’yakin’

8) 2 KVK, contoh:

wak [wak] + [tu] ’waktu’
la [la] + yang [wap] ’pintu’
wa [wa] + yah [yah] ’tua’

2.1.5 Gugus Konsonan

Gugus konsonan adalah kumpilan dua konsonan atau lebih yang
berada pada satu suku kata. Letaknya berurutan tanpa diselingi oleh
bunyi vokal. Misalnya, bl [bl] pada kata blincek [blincek] ’cecak’
termasuk gugus konsonan karena berada pada satu suku kata, yaitu blin
[blln]. Bandingkan dengan mb [mb] pada kata ambon [ambon] ’ubi’.
Gabungan mb pada kata ini bukan gugus konsonan karena tidak berada
pada satu suku kata. Keduanya berda pada suku kata yang berlainan,
yaitu [m] terdapat pada suku am [am] dan [b] terdapat pada suku bon
[bon]. ' o

Bahasa Sasak Umum mempunyai sejumlah gugus konsonan. Di
bawah ini diberikan beberapa di antaranya yang berhasil ditemukan.
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1) Gugus konsonan [bl], contoh:

blincek [blIncek] 'cecak’
blimbing [bllmblp] ’belimbing’

2) Gugus konsonan [kl], contoh:

tingklas [tipklas] ’tali untuk memanjat pohon yang'dipasang di kaki’

3) Gugus konsonan [pl], contoh:

jamplung [jamplUp] *nama pohon’

4) Gugus konsonan [br], contoh:

brembé [brémbe] ’bagaimana’

5) Gugus konsonan [ pr], contoh:

semprot [sOmprot] ’semprot’

6) Gugus konsonan [mp], contoh:
mpaq [mpa?] ’daging, ikan’

7) Gugus konsonan [mb], contoh:
mbé [mbe] mana’

8) Gugus konsonan [nd], contoh:
ndot [ndot] ’tinggal’

9) Gugus konsonan [nt], contoh:

ntiq [ntl?] ’pegang, bawa’

10) Gugus konsonan [ng], contoh:

nggih [nglh]’ya’
nggék [pgek] ’asma’
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11) Gugus konsonan [pk], contohnya:
ngkah [gkah] ’berhenti, selesai’

2.1.6 Asimilasi

Dua bunyi yang tidak sama yang letaknya berdekatan atau berurutan
dapat saling mempengaruhi atau yang satu mempengaruhi yang lain
sehingga keduanya berubah menjadi bunyi yang lain dari keduanya
menjadi sama sebagian atau sama sepenuhnya Proses yang demikian
disebut asimilasi.

Proses pemeberian pengaruh antara dua bunyi yang berbeda yang
berdekatan letaknya itu bisa terjadi dua arah. Dalam hal ini, kedua bunyi
teresebut saling memepengaruhi sama kuat sehingga keduanya berubah
menjadi yang lain dari keduanya. Proses seperti ini disebut asimilasi
resiprokal (Verhaar, 1988:41) atau asimilasi bunyi ketiga. Proses
pemberian pengaruh tersebut bisa juga terjadi satu arah. Arahnya bisa
juga ke belakang dan bisa juga ke depan. Arah pemberian pengaruh yang
ke belakang berarti bunyi yang di depan mempengaruhi bunyi di
belakangnya dan inilah yang disebut asimilasi progresif (Verhaar,
1988:41). Pemberian pengaruh yang arahnya ke depan berarti bunyi di
belakang mempengaruhi bunyi di depannya dan inilah yang disebut
asimilasi ragresif (Verhaar, 1988:41). Gambar di bawah ini. dapat
memperjelas pengertian ketiga jenis asimilasi tersebut.

1) Asimilasi resprokal : X | Y = - >Z | Z
2) Asimilasi progresif : X | Y @ - >X | X
3) Asimilasi regresift : X | Y = - >Y | Y

Jenis asimilasi yang kami temukan adalah asimilasi regresif.
Adapun dua jenis asimilasi lainnya belum kami temukan. Contoh
asimilasi regresif terlihat pada data tian jaran [tiyan jaran] 'perut kuda’.
Data ini berupa frasa yang terdiri atas kata tian [tiyan] *perut’ dan jaran
[jaran] *kuda’ Konsonan [n] di akhir kata tian [tiyan] "perut’ dipengaruhi
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oleh konsonan [j] di awal kata jaran [jaran] 'kuda’ sehingga berubah
menjadi [p]. Berlkut ini diberikan beberapa contoh yang memperhhatkan
asimilasi regrsif.

cupak [cupak] + gurantang [gurantag] '----> [cupag gurantan]
’cupak gurantang’ N o
sipat [sipat] + dengan [denan] ---> [sipad depan] ’sifat orang’
todok [todok] + godék [godek] ----> [todog godek] ‘mulut kera’

2.2 Fonemik

Tugas fonemik lebih khusus daripada tugas fonetik. Fonetik bertugas
menentukan bunyi-bunyi bahasa suatu bahasa tanpa menghiraukan
sifatnya apakah distingtif atau tidak. Fonemik bertugas menentukan
bunyi-bunyi bahasa yang berfungsi membedakan arti kata saja. (bunyi-
bunyi yang distingtif). Dengan perkataan lain, fonemik hanya bertugas
menentukan fonem-fonem suatu bahasa. Pengertian fonemik sama dengan
pengertian fonologi, menurut Verhaar, yaitu bidang khusus dalam
linguistik yang mengamati bunyi suatu bahasa tertentu berdasarkan
fungsinya untuk membedakan leksikal dalam bahasa tersebut (1988:36).

2.2.1 Fonem

Fonem adalah bunyi bahasa yang berfungsi membedakan arti kata
atau bunyi bahasa yang bersifat distingtif. Fonem-fonem suatu bahasa
dicari di antara bunyi-bunyi bahasa yang dimiliki oleh bahasa yang
bersangkutan. Di dalam menentukan fonem-fonem suatu bahasa dapat
dipaki pernyataan berikut ini sebagai hipotesis kerja.

1) Dua bunyi bahasa yang secara fonetis mirip apabila berada dalam
pasangan minimal, maka kedua bunyi bahasa tersebut merupakan
~ fonem sendiri-sendiri.

2) Dua bunyi bahasa yang secara tonetls mmp, apablla berada dalam
pasangan mirip, maka kedua bunyi bahasa tersebut merupakan fonem
sendiri-sendiri.
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3) Dua bunyi yang secara fonetis mirip yang terdapat di dalam distribusi
yang komplementer harus dimasukkan ke dalam suatu fonem.’

4) Bunyi-bunyi yang secara fonetis mirip yang bervariasi bebas
dimasukan ke dalam satu fonem.

(Bandingkan dengan Samsuri, 1982:130--1333).

Pasangan minimal adalah sepasang kata dasar yang berbeda artinya,
jumlah dan urutan bunyi pembentuknya sama, dan di dalamnya
ditemukan satu bunyi yang berbeda. Misalnya, pasangan belaq [bola’]

‘pecah’ -- balaq [bala?] ’larangan.’

Pasangan mirip adalah sepasang kata dasar yang berbeda artinya,
jumlah dan urutan bunyi pembentukannya sama, dan di dalamnya
dltemukan dua bunyi berbeda. Misalnya, rasé [rase] ’kasturi’ -- rata
[rata] ’rata’.

. Dua bunyi dikatakan berada dalam distribusi yang komplementer
kalau keduanya tidak pernah tukar-menukar tempat. Tempat bunyi yang
satu tidak pernah diduduki oleh bunyi yang satunya lagi. Misalnya, bunyi
_ vokal [#] selalu diapit oleh bunyi desis, sedangkan bunyi vokal [0] selalu
diapit oleh bukan bunyi desis. Dengan demikian, bunyi vokal [+] dan [9]
berada di dalam distribusi yang komplementer.

Bunyi-bunyi bahasa dikatakan bervariasi bebas kalau bunyi-bunyi
tersebut dapat saling mengganti secara bebas di dalam suatu kata dasar
tanpa menyebabkan arti kata dasar yang bersangkutan. Misalnya, vokal
[€] dan [€] bervariasi bebas terbuktl pada kata lékan [g] ’dari’ dan lékan
“dari’. .

Bunyi-bunyi bahasa yang bagaimana yang disebut secara fonetis
mirip? Bunyi-bunyi yang secara fonetis mirip ialah (1) bunyi-bunyi yang
alat ucapnya sama dan lafalnya mirip, misalnya [p] - [b]; (2) bunyi-bunyi
yang alat' ucapnya sama dan lafalnya berbeda, misalnya [p] - [m]; (3)
bunyi-bunyi yang alat ucapnya berdekatan dan lafalnya mirip, misalnya
[d] - [j]; dan (4) bunyi-bunyi yang alat ucapanya berjauhan tetapi
lafalnya mirip, misalnya [n] - [m]. -
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2.2.1.1 Fonem Vokal

: Bunyi vokal ditemukan sebanyak sebelas buah, yaitu [i]. [I]. [e].

(€], [a], [#], [2], [u] , [U], [0], dan [0]. Di antara sebelas bunyi vokal ini
hanya enam buah yang terbukti menjadi fonem, yaitu /i/, /e/, /al/. (/.
/u/, dan /o/. Pembuktiannya dapat dilihat pada analisis berlkut Bunyi
vokal [i] secara fonetis mirip dengan [I].

Vokal [1] selalu ditemukan pada suku terbuka, sedangkan vokal [I]
selalu ditemukan pada suku tertutup. Keduanya tidak pernah saling
menukar tempat dan ini berarti bahwa distribusinya komplementer.
Dengan demikian, kedua vokal ini merupakan satu fonem. Yang diangkat _
menjadi fonem ialah [i] karena lebih umum dan lebih banyak, sedangkan
[I] menjadi alofonnya. Hal ini terlihat apada contoh berikut.

inaq [ina?] ’ibu’
sida [side] 'kamu’
teriq [tor]?] ’jatuh’
pait [palt] ’pahit’

Bunyi vokal [u] dan [U] mirip secara fonetis. Vokal [u] selalu
berada pada suku terbuka, sedangkan vokal [U] selalu berada pada suku
tertutup. Ini berarti bahwa kedua vokal itu berada di dalam distribusinya
yang komplementer. Oleh karena itu, keduanya merupakan satu fonem.
Yang diangkat menjadi fonem ialah [u] karena bunyi ini terbanyak
ditemukan alofonnya [U]. Buktinya diberikan di bawah ini.

bukaq [buka] ’buka’
kayuq [kayU?] ’kayu’
bulu [bulu] ’rambut’
kungkuq [kUpkU?] ’kuku’

Bunyi vokal [#] dan [0] adalah dua bunyi yang secara fonetis mirip.
Vokal [+] selalu diapit oleh bunyi desis, sedangkan vokal [0] diapit oleh
bukan bunyi desis. Dengan demikian, jelas bahwa kedua vokal ini
mempunyai distribusi yang berkomplementer. Oleh karena itu, keduanya
termasuk satu fonem tersebut ialah [0] dengan alofon [#] sebagai lambang
fonem ialah karena bunyi itu lebih banyak ditemukan daripada -[#].
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Buktinya diberikan di bawah ini.

. seset [stsot] *sesat’
sesel [sisal] ’sesal’
kedok [kadok] . tuli’

Bunyi vokal [e] dan [€] termasuk dua buny1 yang secara tonetls
mirip. Di dalam suatu kata dasar, kedua vokal ini dapat saling mengganti
tanpa merubah arti kata tersebut. Keduanya bervariasi bebas. Oleh karena
itu, bunyi tersebut termasuk satu fonem. Yang menjadi fonem adalah [e]
dengan.alofon [€]. Dipilihanya lambang [e] sebagai fonem karena lebih
umum dan lebih banyak jumlahnya daripada [€]. Buktinya diberikan di
bawah ini.

ngené [pnone] "begini’
ngené [pane] ’begini’
Iéman [leman] ’dari’

léman [leman] 'dari’
séngaq [sepa?] ’sebab’
séngaq [s€pa?] ’sebab’

Bunyi [0] dan [0] termasuk dua bunyi yang mirip secara fonetis pula.
Keduanya bervariasi bebas karena dapat saling mengganti pada suatu kata
dasar tanpa mengakibatkan perubahan arti. Oleh karena itu, keduanya
merupakan fonem yang sama. Jadi, yang dijadikan fonem ilah [0] dengan
alofon [0]. Alasannya dipilihnya [0] sebagai lambang fonem ialah karena
lebih umum daripada [0]. Buktinya terlihat di bawah ini.

ngeno [peno] ’begitu’
ngeno [gend] ’begitu’
toaq [towa?] 'tua’
toaq [towa?] 'tua’

Bunyi vokal [e] dan [a] secara fonetis mirip. Keduanya berada dalam
pasangan minimal [era?] ’kelak’ -- [ara?] ’ada’. Oleh karena itu,
keduanya merupakan fonem sendiri-sendiri dengan lambang masing-
masing [e] dan [a]. Kedua tonem vokal ini dibuktikan pula oleh pasangan
minimal berikut. .
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uléq [ule?] "pulang’ - ulaq [ula?] *perlu’

aséq [ase?] 'sedih’ - asaq [asa?] asah’

badéq [bade?] ’duga’- badaq [bada?] ’beri tahu
Bunyi vokal [e] secara fonetis mirip dengan [8].

Keduanya berada dalam pasangan minimal mate [mate] 'mati’--
mata [mate] 'mata’. Dengan demikian, keduanya merupakan fonem
sendiri-sendiri yang dilambangkan dengan [e] dan []. Pasangan minimal
lain yang juga membuktikan kedua fonem ini diberikan di bawah ini.

pade [pade] ’padi’ -- pada [pads] 'sama’
rase [rase] ’kesturi’-- rasa [rase] 'rasa’

Bunyi vokal [u] mirip secara fonetis dengan vokal [0]. Keduanya
ditemukan di dalam pasangan minimal lalu [lalu] ’gelar kebangsawanan’
-- lalo [lalo] "pergi’. Oleh karena itu, kedua bunyi vokal ini merupakan
fonem sendiri-sendiri dan dilambangkan dengan [u} dan [o0].

Bunyi vokal [i] secara fonetis mirip dengan vokal [e]. Keduanya
merupakan fonem sendiri-sendiri karena terbukti berada dalam pasangan
minimal sida [side] "kamu’-- séda [sedo] 'rusak’. Berdasarkan pasangan
minimal ini ditemukan fonem [i] dan [e].

Dengan menggunakan premis variasi bebas, distribusi komplementer
dan pasangan minimal berhasil ditentukan enam fonem vokal. Keenam
fonem vokal tersebut ialah [i] dengan fonem alofon [I], [e] dengan alofon
[€], [a] tanpa alofon, [e] dengan alofon [4], [u] dengan alofon [U], dan
[o] dengan alofon [9].

2.2.1.2 Fonem Konsonan

Di depan telah ditemukan tujuh belas bunyl‘ konsonan. Semuanya
dapat dibuktikan sebagai fonem dengan memakai premls pasangan
minimal.

Bunyi konsonan bilabial [b] dan [p] adalah dua bunyi yang secara
fonetis mirip. Kedua bunyi itu ditemukan dalam pasangan minimal upék
[upek] ’basah’ -- ubék [ubgk] ’wanita tuna susila. Dengan demikian,

Struktur Bahasa Sasak Umum 45

























































































































































































































































































































































































































































